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KOMPOZYTY W SYSTEMIE SŁOWOTWÓRCZYM 
ROSYJSKICH NAZW ODZIEŻY 

Moda jest prężnie rozwijającą się dziedziną życia. Jednak należy zauważyć, że 

język, którym się ona posługuje, nie wzbogaca się o nowe nazwy zbyt aktywnie, 

a raczej bazuje na istniejących już formach wyrazowych badanej grupy leksykalno­

-semantycznej. Zjawisko to nikogo nie dziwi, gdyż na dzisiejszym etapie rozwoju 

świata mody trudno byłoby wynaleźć nowe typy odzieży różniące się w sposób za­

sadniczy od tych, które są używane. Jednakże pojawiają się nowe nazwy ubiorów, 

które są zaktualizowanymi jednostkami leksykalnymi z odmiennym znaczeniem 

bądź zapożyczonymi formami istniejących już przedmiotów odzieży, bądź też są 

złożonymi nazwami opisującymi szczegóły ubioru (fason, deseń, styl, przeznacze­

nie itd.). 

Do najnowszych tendencji słowotwórczych języka rosyjskiego w dziedzi­

nie mody zdecydowanie należy zaliczyć tworzenie złożonych nazw ubiorów. Na 

podstawie przeanalizowanego słownictwa odzieżowego można stwierdzić, że 150 

złożonych jednostek nominalnych stanowi 1/3 wszystkich zgromadzonych nazw 

odzieży. Za źródło badanego materiału leksykalnego posłużyły słowniki tematycz­

ne i przede wszystkim czasopisma kobiece oraz żurnale mody. 

Rola kompozytów w powstawaniu nowych nazw ubiorów jest zauważalna 

również w innych językach. Na przykład w języku angielskim aż 64% wszystkich 

współczesnych nazw w słownictwie odzieżowym stanowią właśnie konstrukcje 

złożone (baseball shirt, bodyshaper, hot pants, rainjacket, sweat-shirt) [IIIeBqyK 1999; 

108]. Podobna sytuacja ma miejsce także w języku niemieckim, w którym derywaty 

tego typu ukształtowały 2/3 zasobu leksykalnego tematyki odzieżowej (Blusenkleid, 

Hosenanzung, Wolljacke) [IIIeBqyK 1999; 101]. 

We współczesnym języku rosyjskim, zwłaszcza w ostatnich kilku dziesięciole­

ciach, w procesie nominacji zauważalna jest aktywizacja różnych typów złożeń. Zja­

wisko to dotyczy przede wszystkim rzeczowników i przymiotników. Popularność 

oraz dynamiczny rozwój kompozytów w systemie słowotwórczym językoznawcy 

określają mianem "KOMn03J1THbIM B3pbIB" [HJ1KOAJ1Ha, <I>poAoBa, AJ1TBJ1HOBa 2005; 
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129]. Jednak E. Ziemskaja podkreśla, że sfera użycia wyrazów złożonych jest dość 

ograniczona, ponieważ są one najczęściej spotykane w tekstach publicystycznych 

i prasie specjalistycznej [3eMcKa� 2005; 48]. 

Wyrazy złożone to formacje powstałe w wyniku połączenia przynajmniej 
dwóch podstaw słowotwórczych przy pomocy różnych technik spajania. Ze wzglę­

du na sposób zespolenia tematów słowotwórczych wyróżnia się: zrosty, złożenia, 

zestawienia i skrótowce [Grzegorczykowa 1982; 59]. 

W języku rosyjskim typowy wyraz złożony analizowanej grupy leksykalno­

-semantycznej (nazwy odzieży) składa się z dwóch komponentów zespolonych ze 

sobą różnorodnymi sposobami. Najliczniejszą grupę stanowią złożenia charakte­

ryzujące się pisownią z łącznikiem jako tradycyjny sposób zapisu połączeń rze­

czownikowych zbudowanych na zasadzie równorzędności członów [5IpQeBa 1990; 

469] (6Ay3Ka-KpecmbJlHKa, 6opomHuK-loAbif), n-AaU4-MaKUHmOl.U, myif)eAbKU-6aAemKu). 

Oprócz wyrazów złożonych pisanych z łącznikiem wyróżnia się także wyrazy pi­

sane łącznie (noAynaAbmO, cnelłxaAam, i>yruezpeuKa, 'lepHo6ypKa) oraz nazwy dwuwy­

razowe (c6ai>e6Hoe nMmbe, 6p1O'lHbIU KOcmlOM, HO'lHIVL copO'lKa). 

Ze względu na sposób zespolenia podstaw słowotwórczych złożone nazwy 

odzieży można podzielić na następujące grupy: 

1. Kompozyty pisane przez łącznik 

Jest to zdecydowanie najpopularniejszy typ złożeń wśród analizowanych de­

rywatów. Do tej grupy należą zestawienia składające się z dwóch równorzędnych 

rzeczowników. W języku rosyjskim określane są one jako ąHCTble CllO:>KeHH� lub też 

CllO:>KHOCOCTaBHble CllOBa [Pstyga 1994; 131]. Głównym komponentem jest wówczas 

pierwsza podstawa słowotwórcza wyrażająca szerokie znaczenie nazwy, ogólny 

typ odzieży (106Ka, 6plOKU, n-Aa% 6Ay3Ka, KypmKa, myif)Au), a drugi komponent na­

zywa podtyp, rodzaj ubrania określający jego charakterystyczne cechy, tj. przezna­

czenie, styl, fason, kształt, materiał, z którego jest wykonany. Według N. P. Spicynej 

[CnHQHHa 2002; 69], w zależności od strukturalno-semantycznej charakterystyki 

derywatów wyróżnia się następujące grupy nazw złożonych: 

A. (TYP + TYP) 
Oba człony zestawienia mogą być samodzielnie używane do oznaczenia ty­

pów odzieży. Cechy indywidualne każdego komponentu składają się na ogólną 

semantykę danego słowa. Obserwujemy tu nazwy motywowane przedmiotem 

odzieży. Jednak należy zauważyć, że główne znaczenie słowa wyraża pierwszy 

człon wyrazu. Ta grupa zestawień jest dosyć liczna: )/(aKem-if)paK, )/(aKem-KOpcem, 

)/(aKem-6oAepo, laAcmyK-6a6o'lKa, 6Ay3a-HaKui>Ka, mpycbl-ruopmbl, mon-KoM6uHalłwl, 
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n051C-KOpCem, n.Aambe-COpO'łKa, n.Aambe-Xa.Aam, n.Aambe-py6aullca, 106Ka-6plOKU, n.Aambe­

-capa<fiaH, canozu-zempbl, <fipaK-HaKUOKa, mon-MaUKa, mon-)/(U.Aem, n.Aambe-KOCmlOM, 

106Ka-UWpmbl, na.Abmo-nv..epuHa, KOCblHKa-UlanO'łKa ... 

B. (TYP + RODZAJ) 
Ta grupa zestawień składa się z dwóch komponentów, gdzie drugi człon okre­

ślający rodzaj odzieży może funkcjonować samodzielnie bez pierwszego członu 

i nadal wyraża to samo znaczenie co całe wyrażenie złożone. Nazwy tego typu są 

motywowane: 

przeznaczeniem przedmiotu (MauKa-<fiym6o.AKa, KypmKa-6empo6Ka), 

nazwą geograficzną (Ulopmbl-6epMyobl, KypmKa-a.A5lCKa, 6plOKu-Kanpu, Ul.A5lna­

-naHa.Ma, UlanKa-MazaoaHKa), 

nazwiskiem osoby lansującej dany przedmiot odzieży (n.Aall1-MaKUHmoUl, 

n.Aall1-pez.AaH, 6PlOKU-Za.Au<fie, naHma.AOHbl-HUKepCbl), 

liczbą przedmiotów (KocmlOM-06ouKa, KocmlOM-mpouKa), 

podobieństwem do drugiego przedmiotu (6plOKu-6aHaHbl). 

Zatem powyższe nazwy odzieży funkcjonują jako dwuczłonowe kom pozy­

ty i jednocześnie jako wyrazy proste zachowując tę samą semantykę. Można na­

wet stwierdzić, że wyrazy <fiym60.AKa, 6empo6Ka, MaKUHmoUl, za.Au<fie, peZ.AaH, Kanpu, 

6epMyobl, naHa.Ma używane są częściej samodzielnie niż jako komponent złożenia. 

Popularność form prostych tłumaczy się ekonomią języka potocznego. 

C. (TYP + RODZAJ) 
Drugi komponent tego zestawienia nie funkcjonuje w języku rosyjskim samo­

dzielnie jako nazwa odzieży. Poza tym jest on motywowany przedmiotami z innej 

grupy leksykalno-semantycznej i najczęściej opisuje: 

kształt, fason danego ubioru (106Ka-Ulap, 106Ka-<fioHapuK, 106Ka-mlO.AbnaH, 

106Ka-KynO.A, 106Ka-K6ai)pam, 106Ka-KapaHoaUl, n.Aambe-apmUUloK, n.Aambe­

-mpy6a, Ul.A5lna-KO.AOKO.A, Ul.A5lna-KacmplO.AbKa, Ka6.AyKu-plOMO'łKU, mon-

-mpanel{U5l, 6peme.AbKU-Cnazemmu, KopclDK-Kape, O)/(UHCbl-mpy6bl), 

materiał, deseń materiału, z którego wykonany jest produkt odzieżowy 

(106Ka-.AeOnapo, KoCmlOM-O)/(epCU, n051C-peJUHKa, peMeHb-l{enO'łKa, 6oou-cemKa), 

styl prezentowany przez odzież (106Ka-oucKo, 106Ka-pempo). 

Na szczególną uwagę zasługują złożenia, których konstrukcja nie jest charak­

terystyczna dla norm języka rosyjskiego. Otóż powyższe przykłady pokazują, że 

w typowym dla języka rosyjskiego układzie podstaw słowotwórczych główny kom­

ponent, który określa typ ubioru, znajduje się w pozycji czołowej, natomiast kom­

ponent wyrażający rodzaj znajduje się za nim. Jednakże można znaleźć przykłady 

nazw złożonych ubrań, których podstawy słowotwórcze występują w odwrotnych 

pozycjach (RODZAJ + TYP): cmpeu'ł-mon, cmpeU'ł-Ko<fima, MUHu-106Ka, MUou-106Ka, 
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MaKCU-106Ka. Nietypowy dla języka rosyjskiego układ komponentu wyrażającego 
semantykę całego wyrazu tłumaczy się pochodzeniem danych leksemów, tzn. kal­

kowaniem z języka angielskiego. To właśnie w złożonych nazwach ubrań w języku 

angielskim pierwszy człon określa rodzaj, drugi zaś określa typ odzieży, np. Capr� 

pants, leisure suit, bra top. A zatem derywaty MUHu-106Ka, MUou-106Ka to właśnie kalki 

angielskich miniskirt, midiskirt. 

Nazwy odzieży pisane przez łącznik najczęściej zbudowane są z dwóch rze­

czowników, w skład których mogą wchodzić słowa rodzime, jak i zapożyczenia. 

Takie derywaty mają jeden podstawowy akcent i brak między częściami kom pozy­

tów zależności składniowych. Okazuje się, że tworzenie nazw złożonych o dwóch 

równorzędnych podstawach słowotwórczych jest bardzo produktywnym sposo­

bem w systemie słowotwórczym rzeczowników współczesnego języka rosyjskiego 

[Bałałykina, Bartoszewicz, Nikołajew 1990; 115]. 

2. Nazwy złożone odzieży pisane łącznie 

W języku rosyjskim nazwy złożone pisane łącznie są najpopulamiejszym ty­

pem złożeń, jednak należy zauważyć, że w analizowanej grupie leksykalno-seman­

tycznej owe derywaty nie stanowią dużej ilości, jest to jedynie 20% badanych nazw 

złożonych odzieży. 

Z formalnego punktu widzenia takie nazwy odzieży są urabiane w różnorod­

ny sposób. Najczęstszym sposobem tworzenia złożeń jest zespolenie w jedną se­

mantyczną całość dwóch autonomicznych podstaw słowotwórczych przy pomocy 

interfiksów. W języku rosyjskim rolę takiego spajającego formantu pełnią samo­

głoski o, e, które są używane w zależności od pierwszej podstawy słowotwórczej, 

np. 6pOHe)/(Ui\em, 6oooAaJKa, 'łqmo6ypKa, 60COHO)/(KU, oymezpeuKa, meAozpeuKa, CM06JlJ, 

mpeyzoAKa, OOHopJlOKa. 

Jak widać w powyższych przykładach interfiksy mogą być samodzielnym 

afiksem w wyrazie pochodnym (6poH-e-)/(Ui\em), jednak są one najczęściej jedy­

nie współformantami i tworzą złożenia wraz z formantami paradygmatycznymi 

i przyrostkami (60C-O-HO)/(-K-U, oym-e-zpeu-K-a). A zatem obserwujemy, jak interfiksy 

współtowarzyszą derywacji paradygmatycznej oraz derywacji sufiksalnej. 

Jednakże sporą grupę stanowią wyrazy pochodne, których podstawy słowo­

twórcze są zespolone bezpośrednio, bez pomocy interfiksów. Taki sposób połączeń 

kompozytów jest charakterystyczny dla derywatów, których pierwszy człon jest 

wyrażony liczebnikiem ułamkowym nOA, a drugi człon rzeczownikowy określa 

właściwą nazwę ubioru. Złożenia z elementem nOA są formami dosyć często wy­

stępującymi w dziedzinie mody i wskazują na rozmiar danej części garderoby, co 

związane jest z semantyką pierwszej podstawy słowotwórczej. Otóż w słowniku 
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Ożegowa i Szwedowej czytamy, że nOA między innymi oznacza: " . . .  rrOAOBI1Ha ąero­
-HJ16YAb J1AJ1 ąTO-TO B rrOAOBI1HHOM pa3Mepe" [O)l(eroB, IIIBe,d,oBa 1999; 556]. Jako 

przykład można wymienić kilka wyrazów również znajdujących się we wspomnia­

nym już słowniku: 

nOAynaAbmO - KopoTKoe rraAbTo , He AoxoAH�ee AO KOAeH, 

nOAycanO:>KKU - carrorJ1 c KOpOTKJ1MJ1 rOAeHJ1�aMJ1, 

nOAymaAOK - He60AbIllaH IllaAb , 60AbIllOM ITAaTOK, 

nOAymy6oK - KopoTKaH, AO KOAeH, OBąl1HHaH Illy6a. 

W języku mody tego typu słów jest znacznie więcej (noAy6omuHKu, nOAyKopcem, 

nOAyKeobl, nOAy6epem, nOAyKenKa) i wszystkie one ukazują na rozmiar odzieży wy­

rażony drugą podstawą słowotwórczą. 

Analizowane nazwy złożone pisane łącznie są zbudowane z dwóch podstaw 

słowotwórczych, które mogą być wyrażone różnymi częściami mowy. W ich struk­

turze wyróżnia się kombinacje rzeczowników, przymiotników, liczebników, cza­

sowników oraz zaimków, np.: 

złożenia rzeczownikowo-rzeczownikowe (6pOHe)/(UAem < 6POHH, )l(I1AeT), 

złożenia przymiotnikowo-rzeczownikowe (60cOHO)/(Ka < 60COM , HO)l(Ka; 

KOco6opomKa < KOCOM , BOpOT; zOAomeuxa < roAbIM , IlleH; 1f.qmo6ypKa < ąepHbIM , 

6ypKa), 

złożenia rzeczownikowo-czasownikowe (oymezpeuKa < AyIlla , rpen; meAO­

zpeuKa < TeAO, rpen), 

złożenia zaimkowo-czasownikowe (Ca.M06Jl3 < caM, BH3an), 

złożenia liczebnikowo-rzeczownikowe (OOHOpJlOKa < OAI1H, pHA; mpeyzoAKa < 

Tpl1, yroA; nOAymy6oK < rrOA, Illy6a). 

Ostatnim rodzajem kompozytów pisanych łącznie są skrótowce (CAO)I(HOCO­

Kpa�eHHble CAoBa), które w systemie słowotwórczym nazw odzieży nie są form­

ami produktywnymi. Został odnotowany tylko jeden przykład takiej nazwy: 

cnelłxaAam. 

3. Nazwy odzieży w formie zestawień 

Ostatnią grupę stanowią wyrażenia dwuwyrazowe, np. H01f.HaJl cop01f.Ka, meUHblU 

nAamOK, 6plO1f.HblU KocmlOM, KeM6puo)/(CKUe mycjjAu, HaAo6HaJl n06Jl3Ka, c6aoe6Hoe 

nAambe, 6ettepHee nAambe, K0660ucKue canolU, cnAomHou KynaAbHUK, mpeHUp0601f.HblU 

(cnopmu6Hblu) KocmlOM. 

W języku polskim dwuwyrazowe nazwy odzieży (suknia ślubna, koszula nocna) 

są określane jako zestawienia (multiwerbizm), które traktuje się jako rodzaj wyra­

zów złożonych składających się z dwóch słów i tworzących semantyczną jedność 

[Szymanowska 2006; 321]. Natomiast w języku rosyjskim nie zalicza się ich do zło-
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żeń, aczkolwiek ich status jest przedmiotem sporów. Większość językoznawców nie 

traktuje tych dwuwyrazowych nazw jako derywatów, a raczej uznaje je za frazeolo­

gizmy, czyli wyrażenia znajdujące się na pograniczu składni i słownictwa. Jednakże 

wykazują one wiele analogii z kompozytami. Po pierwsze, wyrażenia nazywające 

przedmioty odzieży są nazwami jednego desygnatu, dla określenia którego zazwy-

czaj nie istnieją pojedyncze słowa. Poza tym, w sensie morfologicznym wykazują 

złożoność formy, gdyż nazwy te zbudowane są z przymiotnika i rzeczownika. Na­

tomiast, tak jak w przypadku złożeń, nie można pomiędzy słowami wchodzącymi 

w skład wyrażenia wstawić jakichkolwiek innych członów. 

Otóż takie nazwy ubiorów w języku rosyjskim określane są jako cocma6Hbte 

HauJrteH06aHU51 [rOJlaHOBa 1981; 16] i funkcjonują jako środek nominacji zjawisk 

i przedmiotów. Dwuwyrazowe nazwy odzieży wykazują określoną konstrukcję. 

Są połączeniem dwóch form imiennych, tj. przymiotnika i rzeczownika. Znaczenie 

każdego osobnego słowa składa się na ogólną semantykę całego wyrażenia, przy 

czym przymiotnik jest tutaj formą z jasno określoną motywacją. Tego typu nazwy 

odzieży mogą być motywowane: 

przeznaczeniem ubioru (HO'lHa5l COpO'lKa, c6aoe6Hoe n,Aambe, 6e'lepHee n,Aambe, 

KOKmeUAbHoe n,Aambe, mpeHUp060'lHblU KocmIOJrt), 

innym przedmiotem odzieży (6plO'lHblU KocmIOJrt), 

częścią ciała, na której się nosi dany przedmiot (HaAo6Ha5l n06513Ka, UleUHblU 

n,AamoK). 

Na podstawie przeprowadzonej analizy można stwierdzić, że w słownictwie 

odzieżowym współczesnego języka rosyjskiego istotną rolę odgrywają wyrazy zło­

żone. Najbardziej produktywnym typem kompozytów nazywających różne ubiory 

są apozycyjne zestawienia dwóch rzeczowników, które tworzą konstrukcje współ­

rzędne oraz nadrzędno-podrzędne, np. 106Ka-6pIOKu, n,Aambe-apmuUloK. Tego typu 

nazwy rzadko określają nowy typ odzieży, a raczej wyszczególniają jego cechy cha­

rakterystyczne, a także akcentują zmiany zachodzące w przedmiotach odzieży na 

płaszczyźnie kroju oraz stylu. Inne przedstawione typy złożeń są reprezentowane 

jedynie przez nieliczne egzemplifikacje. 
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